
Alter Sessel von Papa Ferkel Stara fotelja tate praseta

Das Dach der Schule war 
undicht.  Frau Gazelle stellte 
den Eimer auf, damit das 
Wasser den Boden nicht 
ruinierte.  Aber das Dach war 
an mehreren Stellen undicht.
„Wir müssen einen Verkauf 
(Flohmarkt) organisieren“, 
dachte sie

Krov škole je prokišnjavao.  
Gospođa Gazelle je podigla 
kantu kako voda ne bi uništila 
pod.  No, krov je prokišnjavao 
na nekoliko mjesta.“Moramo 
organizirati rasprodaju“, 
pomislila je

Sie versammelte die Schüler, 
um ihnen die Situation zu 
erklären.  Sie kündigte den 
Verkauf an und sagte, dass sie
mit dem gesammelten Geld 
ein neues Dach bauen würde.“
Jeder bringt etwas zum 
Verkauf mit“, sagte Frau 
Gazela den versammelten 
Schülern.

Okupila je učenike, kako bi im 
objasnila situaciju. Najavila im 
je rasprodaju i rekla da će od 
sakupljenog novca sagraditi 
novi krov.,,Donesite svi nešto 
za prodaju", rekla je gospođa 
Gazela okupljenim učenicima.

Als sie nach Hause kam, 
erzählte Pepa Mama, was Frau
Gazelle gesagt hatte.  Sie ging
in ihr Zimmer, um ein 
Spielzeug auszusuchen.  „Ich 
verkaufe den Dinosaurier", 
sagte Pepa bestimmt. Mama 
sah Pepa verwundert an.

Kada je došla kući, Pepa je 
ispričala Mami šta je gospođa 
Gazela rekla. Otišla je u svoju 
sobu da odabere 
igračku. ,,Prodaću 
Dinosaurusa", odlučno je rekla 
Pepa. Mama je začuđeno 
gledala Pepu.

Papa war auch überrascht und
George fing an zu weinen.  
„Du kannst Frau Dinosaurier 
nicht geben", sagte Papa 
Ferkel. „Es ist Georges 
Lieblingsspielzeug."

I tata se začudio, a Džordž je 
počeo da plače. ,Ne možeš dati
gospodina Dinosaurusa", rekao
je Tata Prase.,,To je omiljena 
Džoržova igračka."

„Warum gibst du nicht die 
springende Puppe“, riet Papa 
Ferkel ihr.

,,Zašto ne daš lutku 
iskakalicu", posavjetovao ju je 
Tata Prase.

Papa Ferkel hat aus vielen 
Spielsachen eine springende 
Puppe gezogen und Pepi 

Tata Prase je iz mnoštvo 
igračaka izvukao lutku 
iskakalicu i pokazao je Pepi.,,U 



gezeigt. „In Ordnung“, 
stimmte Peppa zu. Jetzt bist 
du dran, Papa. Was wirst du 
geben?“

redu", složila se Pepa. Sad je 
red na tebe Tata. Šta ćeš ti da 
daš?"

Papa Ferkel sah sich seine 
Sachen an.  Er war sich nicht 
sicher, was er verkaufen 
konnte.  Nach einem kurzen 
Rundgang fragte ihn Pepa: 
„Warum verkaufst du deinen 
alten Stuhl nicht?“

Tata Prase je razgledao svoje 
stvari. Nije bio siguran šta bi 
mogao da proda. Poslije 
kratkog razgledanja, Pepa ga 
je upitala:,,Zašto ne prodaš 
svoju staru fotelju?"

„Ah, dieser Sessel ist sehr alt 
und wertvoll", sagte Papa 
Ferkel. „Ha, ha, ha", lachte 
Mama Ferkel.
"Du hast sie in einem 
Müllhaufen gefunden."

„Ah, ta fotelja je veoma stara i 
vrijedna", rekao je Tata 
Prase. ,,Ha, ha, ha", nasmijala 
se Mama Prase.
,,Našao si je na gomili 
đubreta."

Frau Gazelle kam später 
vorbei, um Artikel zum 
Verkauf abzuholen.  Mama, 
Peppa und George haben ihre 
Sachen für den Verkauf 
gepackt.

Gospođa Gazela je kasnije 
navratila da pokupi stvari za 
prodaju. Mama, Pepa i Džordž 
su spakovali stvari za 
rasprodaju.

Mama Ferkel hat auch Papas 
alten Sessel verschenkt.  
„Papa Ferkel wird es nie … 
merken“, flüsterte Ferkel 
Mama Pepi zu.

Mama Prase je dala i staru 
fotelju Tate Praseta. ,,Tata 
Prase nikada.. neće 
primijetiti", šapnula je Mama 
Prase Pepi.

Der Tag des Verkaufs ist 
gekommen. Alle kamen zum 
Verkauf, um durch den Kauf 
einiger Dinge zum Sammeln 
des Geldes für die 
Renovierung des Schuldaches 
beizutragen.  Sie sahen genau 
hin.

Došao je i dan rasprodaje. Svi 
su došli na rasprodaju, kako bi 
kupovinom neke stvari 
doprinijeli sakupljanju novca za
obnavljanje školskog krova. 
Pažljivo su razgledali.

Mama Ferkel möchte Obst und
Gemüse kaufen, Papa Ferkel 
interessiert sich für 
Schokoladenkuchen.

Mama Prase hoće da kupi voća 
i povrća, dok Tatu Prase 
zanimaju čokoladni kolači.

„Peppa", sagte Frau Häsin. 
„Was hältst du von diesem 
Sessel? Er ist alt, aber er kann
als Feuerholz verwendet 
werden."

„Pepa", rekla je gospoda 
Zečica.,,Šta misliš o ovoj 
fotelji? Stara je, ali se može 
iskoristiti za potpalu."

Papa sagt, er ist sehr alt und 
viel Geld wert“, antwortete 
Pepa freundlich.

Tata kaže da je jako stara i da 
vrijedi dosta novca", 
odgovorila je ljubazno Pepa.



Pepa und ihre Freunde 
versammelten sich um den 
Tisch und sahen sich die 
Spielsachen an, die sie 
mitgebracht hatten.  Alle 
Freunde von Pep haben etwas 
zum Verkaufen mitgebracht.

Pepa i njeni drugari su se 
okupili oko stola i razgledaju 
igračke koje su donijeli. Svi 
Pepini drugari su donijeli nešto
za prodaju.

Susie gab ihre 
Schwesternuniform.  Pedro 
gab seinen Ballon und Kendi 
gab ihre Schraube.

Suzi je dala svoju uniformu 
medicinske sestre. Pedro je 
dao svoj balon, a Kendi je dala 
svoju vijaču.

„Ich werde meine hüpfende 
Puppe vermissen", sagte 
Pepa. „Ich werde es 
vermissen, Krankenschwester 
zu spielen", sagte Susie 
traurig.  Pepa und ihre 
Freundinnen saßen immer 
noch am Tisch.

,,Nedostajaće mi moja lutka 
iskakalica", rekla je 
Pepa. ,,Meni će nedostajati da 
se igram medicinske sestre", 
tužno je rekla Suzi. Pepa i njeni
drugari su i dalje bili oko stola.

Alle Freunde von Pepa 
dachten, sie würden ihr 
Spielzeug vermissen, also 
kauften sie es noch einmal: 
„Es war ein guter Kauf“, 
dachte Pepa, „ich habe mein 
Spielzeug wieder und ich habe
geholfen, ein neues Dach zu 
bauen.“

Svi Pepini prijatelji su mislili da
će im nedostajati njihove 
igračke, pa su ih ponovo 
kupili.,,Bila je to dobra 
kupovina", pomislila je 
Pepa.,,Ponovo imam svoju 
igračku, a pomogla sam 
izgradnju novoga krova."

„Schau, was ich gekauft 
habe", knurrte Papa Ferkel 
fröhlich und schob den Sessel 
zurück. „Das ist ein antiker 
Stuhl, der zu meinem alten 
passt."

„Vidite šta sam kupio", 
zagroktao je Tata Prase veselo 
gurajući fotelju. ,,Ovo je 
antikvarna stolica koja se slaže
sa mojom starom."

„Ah, Papa Ferkel", lachte 
Mami Ferkel. „Sie ist mit dem 
alten Stuhl einverstanden, 
weil es dein alter Stuhl ist", 
sagte Pepa und hielt ihre 
springende Puppe in der Hand.

,,Ah, Tata Prase", nasmijala se 
Mama Prase.,,Slaže se sa 
starom stolicom, zato što i 
jeste tvoja stara stolica", rekla 
je Pepa držeći svoju lutku 
iskakalicu.

„Frau Zečica hat meinen Stuhl 
teuer bezahlt", sagte Papa 
Wutz traurig. Das Gespräch 
wurde von Frau Gazelle 
unterbrochen, die hereinkam, 
um ihnen die Ergebnisse des 
Verkaufs mitzuteilen.

,,Gospođa Zečica mi je skupo 
naplatila fotelju", tužno je 
rekao Tata Prase. Razgovor je 
prekinula gospođa Gazela koja 
je ušla da im saopšti rezultate 
rasprodaje.

„Tolle Neuigkeiten", sagte 
Frau Gazela und hielt das Geld
in ihren Händen. „Wir haben 
genug gesammelt, um das 
Dach zu reparieren", sagte 
Gazela fröhlich.  Alle riefen vor
Freude: "Hurra!"

,,Odlične vijesti", rekla je 
gospođa Gazela držeći novac u 
rukama. ,,Sakupili smo 
dovoljno da popravimo krov", 
veselo je saopštila Gazela. Svi 
su uskliknuli od sreće:,,Uraaa!"



Mama Ferkel verkaufte den 
Lieblingsstuhl von Papa 
Ferkel, um das Schuldach zu 
reparieren.  Finden Sie heraus,
wo dieser Stuhl landen wird 
und ob er genug Geld 
einbringen wird, indem Sie 
diese interessante Geschichte 
lesen.

Mama Prase je dala na prodaju 
omiljenu stolicu Tate Praseta, 
kako bi se popravio školski 
krov. Gdje će stolica završiti i 
da li će sakupiti dovoljno novca
saznajte čitajući ovu zanimljivu
priču.

Stara fotelja tate  praseta
Alter   Sessel   Papa  Ferkel

Krov  škole  je  prokišnjavao.  Gospođa Gazelle  je  podigla  kantu  kako voda     ne bi
Dach  Schule ist  durchgeregnet.  Frau         Gazelle   ist  gehoben  Eimer   wie     Wasser  nicht

uništila  pod.   No,   krov   je  prokišnjavao  na   nekoliko  mjesta. “Moramo organizirati
zerstört   Boden. Nein, Dach  ist  durchgeregnet  auf   einige       Stellen.   “Müssen    organisieren 

Rasprodaju“,                pomislila  je
Ausverkauf(Flohmarkt)”,  dachte       sie 

Okupila je        učenike, kako bi im   objasnila     situaciju.  Najavila          im je  rasprodaju 
(sie)versammelt  Schüler,  wie    könnte  (sie)erklären  Situation.  (sie)angekündigt ihnen Ausverkauf  

i     rekla       da  će  od   sakupljenog  novca  sagraditi  novi   krov. ,,Donesite svi   nešto  za
und (sie)sagte das sie von  gesammelt      Geld     (er)bauen   neu     Dach.  ,,Bringt       alle   etwas  für

Prodaju",  rekla         je   gospođa Gazela   okupljenim    učenicima.
Verkauf”,  (sie) sagte    ist   Frau         Gazelle    versammelten  Schülern.

Kada  je  došla     kući,  Pepa je  ispričala Mami  šta   je  gospođa Gazela     rekla.
Wann  ist  kommen Haus,  Pepa  ist  erzählt     Mama  was  ist   Frau        Gazella     (sie)erzählt.

Otišla            je  u  svoju sobu     da   odabere  igračku.   ,,Prodaću       Dinosaurusa", odlučno
(sie)gegangen ist  in ihre    Zimmer  um   wählen     Spielzeug. “(ich)verkaufen Dinosaurier”,     ausgezeichnet

je  rekla       Pepa. Mama je  začuđeno   gledala       Pepu.
Ist  (sie)sagte Pepa.  Mama  ist  verwundert (sie)geguckt  Pepa. 



I     tata  se  začudio,          a    Džordž   je   počeo             da plače. ,Ne    možeš  dati
Und Papa ist  (er)verwundert, und  Dzordz   ist  (er)angefangen  weinen.    ”Nein  kannst   geben

gospodina Dinosaurusa",  rekao je  Tata  Prase.  ,,To  je  omiljena     Džoržova  igračka."
Frau             Dinosaurier”,     (er)sagte   Papa  Ferkel.   ”Das ist  (sie)lieblings Dzordz       (sie)Spielzeug.”

,,Zašto   ne     daš     lutku  iskakalicu",  posavjetovao ju  je   Tata   Prase.
“Warum  nicht   geben Puppe  springende”,  (er)beraten       ist  sie  Papa   Ferkel.

Tata  Prase je   iz   mnoštvo igračaka  izvukao           lutku   iskakalicu   i      pokazao  je  Pepi.
Papa  Ferkel  ist  aus viele        Spielzeuge (er)rausgezogen Puppe  springende  und  gezeigt      ist  Pepa.

,,U  redu",      složila             se  Pepa.  Sad  je  red    na  tebe Tata.   Šta  ćeš    ti    da daš?"
“in  Ordnung”, (sie)zugestimmt ist  Pepa,   Jetzt  ist  Reihe  an  dich   Papa.  “was  wirst  du   geben?”

Tata  Prase je  razgledao      svoje  stvari.   Nije  bio  siguran  šta bi  mogao    da  proda.      Poslije
Papa Ferkel  ist (er)umgesehen seine   Sachen.  Nicht war  (er)sicher was     (er)könnte  ja   verkaufen. Nach

kratkog  razgledanja,  Pepa  ga  je   upitala:      ,,Zašto  ne     prodaš     svoju  staru  fotelju?"
kurzem    Betrachten,      Pepa   ihn ist  (sie)gefragt:  ”Warum  nicht  verkaufen  eigene  alte    Sessel?” 

„Ah,  ta    fotelja  je  veoma  stara    i      vrijedna",    rekao     je  Tata Prase.
“Ah,  diese Sessel   ist  sehr      (sie)alt   und  (sie)wertvoll, (er)sagte  ist  Papa Ferkel.

,,Ha, ha, ha",  nasmijala se   Mama Prase.  ,,Našao si je na   gomili  đubreta."
“Ha, ha, ha”,     (sie)lachte         Mama Ferkel.   “(er)gefunden  auf  Haufen  Mist.”

Gospođa Gazela  je  kasnije  navratila  da  pokupi   stvari  za   prodaju.
Frau         Gazelle   ist  später    eingekehrt  um sammeln Sachen für   Verkauf.

Mama, Pepa i     Džordž  su   spakovali   stvari   za  rasprodaju.
Mama,  Pepa  und Dzordz   sind  eingepackt  Sachen  für  Ausverkauf.

Mama Pras  je   dala      i      staru fotelju  Tate Praseta.   ,,Tata  Prase
Mama  Ferkel ist  gegeben und  alte    Sessel    Papa Ferkel.        “Papa  Ferkel 

nikada..  neće  primijetiti",  šapnula      je  Mama  Prase  Pepi.
Niemals..  nicht   bemerken”,   (sie)flüsterte ist  Mama   Ferkel   Pepa.

Došao             je  i     dan  rasprodaje.  Svi  su   došli         na   rasprodaju,  kako  bi
(er)Gekommen ist  und Tag  Ausverkauf.    Alle  sind gekommen auf  Ausverkauf,    wie     die



Kupovinom  neke   stvari  doprinijeli  sakupljanju  novca  za   obnavljanje
Kauf               einige  Sachen beitragen     sammeln        Geld     für    Erneuerung 

školskog krova.  Pažljivo      su   razgledali.
Schul        Dach.    Aufmerksam sind umgesehen

Mama  Prase hoće    da kupi  voća   i     povrća,   dok       Tatu  Prase zanimaju   čokoladni  kolači.
Mama   Ferkel  möchte  kaufen    Obst   und  Gemüse, während Papa  Ferkel  interessiert  Schoko       Kuchen.

„Pepa", rekla  je  gospoda Zečica.,,Šta misliš  o      ovoj   fotelji?
“Pepa”,   sagte  ist  Frau         Häsin.   ”was  denkst über  diese  Sessel?

Stara  je,   ali    se  može  iskoristiti  za  potpalu."
(sie)alt ist,  aber  es   kann    ausnutzen  für  anzünden.”

Tata  kaže  da   je  jako  stara i     da   vrijedi dosta  novca", odgovorila  je  ljubazno    Pepa.
Papa   sagt   das  sie sehr   alt      und das  wert     viel      Geld”,     antwortete    ist freundlich    Pepa.

Pepa i     njeni drugari  su se  okupili      oko  stola  i     razgledaju  igračke     koje    su  donijeli.
Pepa  und ihre    Freunde  sind    versammelt um   Tisch  und  betrachten   Spielzeuge welche sie  gebracht.

Svi  Pepini  drugari  su    donijeli   nešto  za   prodaju.
Alle  Pepas   Freunde   sind  gebracht  etwas   für   Verkauf.

Suzi je dala       svoju uniformu medicinske sestre.  Pedro je   dao           svoj  balon,
Suzi  ist gegeben ihre    Uniform     Krankenschwester.      Pedro  ist  (er)gegeben sein  Ballon,

A    Kendi je  dala             svoju  vijaču.
und Kendi  ist (sie)gegeben ihre      Schraube.

,,Nedostajaće  mi  moja   lutka   iskakalica", rekla  je  Pepa. ,,Meni će    nedostajati
„Fehlen wird      mir  meine  Puppe  springende”,  sagte  ist  Pepa,  “Mir      wird  fehlen

da se  igram  medicinske sestre", tužno  je rekla Suzi. Pepa  i     njeni  drugari  su   i      dalje 
um      spielen   Krankenschwester”,    traurig  ist sagte Suzi.  Pepa  und ihre     Freunde  sind und weiterhin 

bili     oko stola. Svi   Pepini prijatelji  su   mislili    da će im nedostajati njihove  igračke,
waren  um  Tisch.  Alle  Pepas    Freunde   sie   dachten  das sie      vermissen     ihre         Spielzeuge,

pa su   ih   ponovo kupili. ,,Bila je  to   dobra  kupovina", pomislila je Pepa.
so  sind sie  erneut    kaufen. ”War ist  das  gute    Einkauf”,       dachte      ist Pepa.



,,Ponovo  imam  svoju  igračku,   a    pomogla  sam  izgradnju  novoga  krova."
„Erneut      haben  ihr       Spielzeug, und geholfen    ich     Aufbau        neues     Dach.

„Vidite šta  sam  kupio",       zagroktao  je  Tata  Prase  veselo  gurajući  fotelju.
“Sieht    was  bin   (er)gekauft”, (er)grunzte  ist  Papa  Ferkel   freudig   schieben  Sessel.

,,Ovo je   antikvarna stolica koja      se    slaže    sa  mojom   starom."
„Dies  ist  (sie)antike     Stuhl    welche   sich  stimmt  mit  meiner   Alten.”

,,Ah, Tata Prase", nasmijala se  Mama  Prase. ,,Slaže  se sa  starom stolicom,
“Ah,  Papa  Ferkel”, lachte         Sie  Mama  Ferkel,  ”Stimmt mit      altem     Sessel,

zato     št    i      jeste  tvoja  stara  stolica", rekla je  Pepa  držeći  svoju  lutku  iskakalicu.
deshalb was und  es ist  deine   alte     Sessel”,   sagte  ist Pepa   haltend  ihre     Puppe  springende.

,,Gospođa Zečica  mi   je  skupo  naplatila fotelju", tužno  je   rekao      Tata Prase.
“Frau          Häsen   mich ist  teuer    bezahlt    Sessel”,    traurig  ist  (er)gesagt Papa Ferkel.

Razgovor  je  prekinula            gospođa Gazela koja    je  ušla                da im  saopšti
Gespräch   ist  (sie)unterbrochen  Frau         Gazelle welche ist  reingekommen um       bekanntgeben

rezultate   rasprodaje. ,,Odlične           vijesti",        rekla je  gospođa Gazela  držeći   novac 
Ergebnisse  Ausverkauf.   “Ausgezeichnete Nachrichten”, sagte ist Frau          Gazelle  haltend  Geld    

u  rukama.  ,,Sakupili         smo dovoljno     da   popravimo krov", veselo  je  saopštila  
in  Händen.  „(sie)Gesammelt wir    ausreichend  um reparieren    Dach”  freudig   ist (sie)bekanntgeben

Gazela. Svi  su   uskliknuli od  sreće: ,,Uraaa!" Mama Prase je  dala   na   prodaju  omiljenu  
Gazelle.  Alle  sind jubeln       vor  Freude: ”Uraaa!”   Mama Ferkel  ist  geben zum Verkauf   lieblings    

stolicu Tate Praseta,kako bi se popravio  školski krov. Gdje  će   stolica završiti   i       da li će  
Stuhl    Papa  Ferkel,    wie    sich   repariert     Schul     Dach. Wo     wird Stuhl    enden      und    ob          

sakupiti  dovoljno      novca  saznajte       čitajući ovu    zanimljivu   priču.
sammeln  ausreichend  Geld     (sie)erfahren   lesen     diese   interessante  Geschichte.

 


